MNPOEKT Ha AOroOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbBYKA 3a yCayru

[Hec, . .2020r., B rp. Codus, mexay:

KOHTYPIN1IOBAN1 MAPULA WMU3TOK 3 A4, cue
cepganvie n agpec Ha ynpasnenue: rp. Coousa, byn.
CutHAKOBO Ne48, eT.9, pernctpmpaHo B TbproBCKu
pernctop npu AreHuma no BnuceaHmATa ¢ EUK
130020522, [daHbvyeH Homep BG130020522,
npeacrasaasaHo ot Kpacumup Benunkos HeHoB B
KayecTBOTO Ha UsnbnHuTeneH ampektop n KymHTo
On ®epanHaHOO B KAaYecTBOTO Ha 4vieH Ha CbBeTa

Ha  AOMpEeKTopuTe, HapuMyaHO 33  KpaTKocT
Bb3/TOKUTEN,

n,

................................................ CbC ceganuuie n agpec
Ha ynpaB/ieHuE: o T ,
(Y7 P PR (=7 O ,  dakc

perncTpmpaHo B8 TbproBCcKu
pernctop npun AreHumA nNo BAucBaHuATa ¢ EUK
...................... , JaHbyeH Homep BG
npeacTaBiABaHO oT B
KauyecTBOTO CU Ha
3a KpatkocT U3MBJ/THUTEN

Bb3/TOKUTENAT wn  USNBJAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHUTe, a BCEKM OT TAX MNOOTAENHO
CTtpaHa Ha ocHoBaHMe u4n.112 ot 3aKoHa 3a
obuiecTBeHMTe nopbykM /30M/u PeweHne No
/ . . r. Ha BDB3NIOKUTENA 3a
onpegensHe Ha MW3Mb/HUTE/T Ha obuwecTBeHa
nopbyka C npeamet: PemMOHT Ha HarpeBHMU
NOBbPXHOCTU U TpbbonpoBoau Ha 610K 1, 670K 2,
610K 3 u 610K 4 ce CKAOYM TO3M [OroBOp 33

cnefHoTo:
NPEAMET HA JOrOBOPA

Yn.1. Bb3/IOKUTENAT Bb3Nnara, a USNbJAHUTENAT
npuema Aa npeaocrasu, Cpelly Bb3HarpaskaeHue u
npu ycnoBuATa Ha To3n [lorosop, caefHuUTe yenyru:

Yn.2. (1) WM3BNBAHUTENAT ce 3aabiaxasa Ja
npegoctasu  Ycayrmte B CbOTBETCTBUME  C
TexHnueckata  cneumMduKkauma,  TexXHMYECKOTO

npegnoxenme Ha W3MNbAHUTENA, LeHosoTo
npegnoxenme Ha U3IMBJHUTENA, n ype3 nuuara,
nocoyeHn B CNUCBK Ha NepcoHana, KOWTO Lie
M3Mb/IHABA MNOPDBYKATA, M HA U/JEeHOBeTe Ha
PBbKOBOAHMA CbCTaB, KOMTO LWe OTroBapAT 3a
M3NbAHEHMETO, CbCTaBAABALLN CbOTBETHO

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2020, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

................................. , having its seat and registered
address in
registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under  UlC..ccooveevveennnnn. , tax number BG
...................... in his
capacity of ., ,,» in his capacity of
Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne [/ . . of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: Repair of Heat
Surface and Pipelines Unit 1, Unit 2, Unit 3 and

Unit 4 this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: ----------------

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
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MpunoxkeHna NeNe 1, 2, 3 n 4 Kbm TO3M [lorosop
(,MpunoxkeHmaTa”) n npeacTaBaABalLM HepasaenHa
4acT oT Hero.

(2) O6bembT M BUABLT paboTu, KouTo We 6bAAT
M3MbAHEHU Ce YTOYHABA AOMNbJIHUTE/NHO NpeaBus
HeobxoaMMOCTTa, CbF/1IacHO NPOTOKoa obpasel, Ne
1, 2 n ,Pernctbp Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbKKa“ L2AedbekTupaHm  Konuyectsa“.
MpoToKoante K pernctbpa TpsbBa pga O6baat
noanucaHn He no-KbcHo oT 7 /cegmuna/ aeH cnep,
Ha4yano Ha pemMoHTa no ogobpeHus rpaduk.

(3) Bb3noxkeHMAT obem aeiiHOCTU MmoxKe Aa 6bae
mexgy 30 % u 100% ot onpeaeneHua B
TexHU4Yyeckata cneymdukaums W KoaMYecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3J/TOXKUTENA.

CPOK HA [OOroBorPA. CPOK U MACTO HA
M3MbNHEHUE

Yn.3. [loroBopbT BAM3a B CWa OT pgatata Ha
noAnMCBaHETO My U € CbC CPOK Ha AencTeue Ao
M3Nb/IHEHWE Ha BCUMYKM noetn oT CrpaHuTe
3a4b/mKeHUa no J[loroBopa, CbracHO PEMOHTHA
nporpama Ha Bb3/TOKUTENA — MpunoxeHne 9.
Yn.4. CpoKbT 32 wU3NbAHEHME Ha YcayruTe,
nocoyeHn B TexHuyeckaTa crneunmdukauusa, e
CblNacHO rpaduK 3a M3NbJAHEHWE HA PEMOHT,
CYMTAHO OT pJaTaTa Ha HA4yal0 Ha PemMOoHT Ha
CbOTBETHMA eHeproboK.

Yn.5. MactoTo Ha u3nbaHeHWe Ha [lorosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua M3ToK 3, c.MeaHMKaposo,
06.. Crapa 3aropa.

LUEHA, PEA, N CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npegoctaBaHe Ha  Ycayrute,
BBb3NNOKUTENAT 3annawa Ha WU3IMBJHUTENIA Ha
6asa eAuHWYHUTE  LUEHM, NpeanoXeHu  oT
U3MBJHUTENA B LEHOBOTO My NpeasioXKeHue, KaTto
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha A0roBopa e -------- neBa
6es AOAC, HapuyaHa no-HataTbK ,lleHaTa“ wmau
,CTolHOCTTa Ha [loroBopa“.

(2) Taka nocoyeHaTa oblla CTOMHOCT He e
3agbaKuTenHa 3a BBb3/T0KUTENA, T8 e
€AMHCTBEHO C LN KNacMpaHeTo Ha yyacTHUuuTe.
Bb3naraHeTo Ha o6ema OT AIEMHOCTUTE He MOXKe A3
6bae npeaBuaeHo, Mnopaan Koeto e 6bae
M3BBPLUEHO MO BpeMe Ha PEMOHTHUTE paboTu npu
O0TOBOPEHNTE EOUHUYHU LEHMU.

(3) B LleHaTa no an.1 ca BKAOYEHM BCUYKM pasxoau
Ha W3MBJ/IHUTENIA 3a usnbnaHeHue Ha Ycayrute,
BK/IIOYUTENIHO U pPasxoauTe 3a NepcoHana, Komto
e M3MbAHABA NopbyKaTa, N/MAM Ha YieHoBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO Le OTroBapAT 3a

Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
guantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
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n3nbaHeHMeTo Kato BDB3/IOKUTENIAT He Abaxku
3anNalWaHeTo Ha KakBUTO M O3 e APYrM PA3HOCKK,
HanpaseHn ot N3MNBbJIHUTENA.

(4) EOMHMYHUTE UEHW 33 OTAEeNHUTe AeNHOCTH,
CBbP3aHM C U3NBJIHEHNETO HA YCAyruTe, MOCOYEHM B
LUeHoBoTo npepgnoxeHue Ha WU3MbJAHUTENA, ca
bOUKCUpPaHM 33 BpPEeMETO HAa W3MbJHEHWE Ha
Jorosopa n He noanexat Ha MNPOMAHA OCBEH B
cnyyYanTe, U3PUYHO YroBOpeHU B To3M [lorosop 1 B
CbOTBETCTBME C pa3nopeabute Ha 300M.

Yn.7. Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha N3MbJTHUTENA
LleHata no To3mM [loroBop, KakTo cneaga: 4pes
niawaHMa Bb3 OCHOBAa Ha MpeacTaBeHW oT
U3MBJAHUTENA npuemo-npenasatesiHU NPOTOKOAMN
3a U3BbpLUEHUTE PaboTn 1 M3gaaeHn GakTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no TO3M [lorosBop ce
M3BBHPLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNeHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npenaBaTesnieH NPOTOKO/A 3a NpuemaHe
Ha YcnyruTe 3a cbOTBETHaTa AENHOCT, MOAMNUCaH OT
Bb3/TOKUTENA n U3NBJIHUTENIA, npu CbOTBETHO
crnasBaHe Ha pasnopenbute Ha Pasgen ,MpepasaHe
W NpMemMaHe Ha u3nbaHeHneTo” ot JJorosopa; u

2. daKTypa 3a Ab/KMMaATa Cyma, M3pageHa ot
N3MNBb/IHUTENA n nonyyeHa ot Bb3/IOKUTENA.

(2) Bb3/IOMUTENAT ce 3agbnxkasa Aa M3BbPLLBA
BCAKO AOb/KMMO nAnawaHe B Ccpok gm0 60
(wectoeceT) aHM cnep, nonyyaBaHeTo Ha ¢aKTypa
Ha U3MbBJ/IHUTENA, npu cna3saHe Ha yc/ioBMATa No
an.l.

Yn.9.(1) Bcuukm nnawaHma no to3u [lorosop ce
M3BbPLWBAT B JieBa u4pe3 6aHKoB npesBos Mo
cnepHaTta baHKkoBa cmeTKa Ha U3MBbAHUTENA:
baHKa

IBAN

BIC

(2) M3NbAHUTENAT € AONbXKeH [a  yBeAoMABa
nucmeHo BB3J/IOKUTENIA 3a BCUMUKKM nocneaBaum
NPOMeHN B AaHHUTe Ha BaHKoBaTa cMeTKa no an. 1
B CpOK oT 3 (Tpu) AHW, cyuTaHO OT JAaTaTa Ha
npomaHata. B cayyait 4ye MWU3NbAHUTENAT He
ysegomn Bb3J/TIOKUTEJIA B TO3M CpOK, cumTa ce, ye
NAaLWaHMATA Ca HAANEKHO N3BBPLLEHN.

FAPAHUMA 3A U3NMB/IHEHUE

Yn.10. Mpun nognucsaHeto Ha TO3M [lorosop,
U3MBAHUTENIAT npegctasa Ha BbB3OKUTENA
rapaHuma 3a usnbaHeHMe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cT0) oT CTtonHoCTTa Ha [orosopa 6e3 AC, a MeHHO
nesa ,lapaHumsTa 3a W3NbAHEHWE",
KOATO C/YWM 33 obesneyaBaHe Ha M3MbJHEHMETO

the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR'’s bank account as detailed below:
Bank:

IBAN

BIC

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN ----------- “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
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Ha 3agbaxkeHuata Ha U3NBJTHUTENA no Jorosopa.
Yn.11.(1) B cnyyaih Ha mM3meHeHue Ha [orosopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [loroBop u
NPUAOXMMOTO  MpPaBO,  BKAKYUTENHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCUPAHEe Ha
UeHnata, WU3MBJAHUTENIAT ce 3agbmkasa Aa
npegnpueme HeobxoanmuTe aencTens 3a
npusexkaaHe Ha [lapaHuMATa 3a M3Mb/HEHME B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE yc1oBMA Ha [Jorosopa, B
cpok go 30 /tpuaecer/ AHM OT NoAnMCBaHETO Ha
AOMbAHUTENHO COpPasyMeHMe 3a U3MEHEHUETO.

(2) AeicTBuATa 3a npuBexgaHe Ha MapaHumMATa 3a
M3Mb/IHEHME B CbOTBETCTBME C W3MEHEHUTe
ycnosmsa Ha [loroBopa MoraT Aga BK/OYBAT, MO
n3bop Ha U3NDBNHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbJAHMTENHA NAPWYHA Cyma No
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/1OXKUTENA; u/vnu;

2. npegoctaBAHe Ha AOKYMEHT 3a M3MEHEeHMe Ha
nbpBOHa4yanHaTa 6aHKoBa rapaHuMs WM HOBA
6aHKoOBa rapaHuUms, Npu crasBaHe Ha U3MCKBAHMATA
Ha un1.13 ot [orosopa; u/nnu

3. nNpenocTaBAHE HA OOKYMEHT 33 M3MEHEeHMe Ha
NbpBOHAYaHaTa 3aCTpaxoBKa nnu HOBa
3aCTPaxoBKa, MpW CnasBaHe Ha WM3UCKBAHMATA Ha
4yn.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuuya 3a M3NbAHEHWE ce
npeacTaBa MapuMyHa Cyma, CymaTa ce BHaca no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG EkcnpecbaHnk ALl rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a U3NbJHEHNE ce
npeacrasa 6aHkoBa rapaHuua, W3MNBAHUTENAT
npepasa Ha Bb3J/IOKUTENA opurnHaneH
eksemnaap Ha 6OaHKOBa rapaHuusA, M3gadeHa B
nonsa Ha BDB3NNIOKUTENA, KosTo TpsabeBa JAa
OTroBapA Ha cAegHUTe U3NCKBaHMWA:

1. na 6bae 6e3ycnoBHa M HeoTMeHsema 6aHKOBa
rapaHuma sbB Gopma, NnpesBapuUTeENHO CbriacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTE/IA pa cbabprka 3aab/irKeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT 4a U3BbPLLM NAAWAHe NPU NbPBO
nMcMmeHo nckaHe ot Bb3JIOKUTENIA, geknapupaly,
4ye e Ha/uue HeusnbJHEeHWe Ha 33a4bJ/IKEeHMe Ha
U3MBJAHUTENA wan  gpyro  OCHOBaHuMe  3a
3agbpKaHe Ha MapaHUMATa 3a U3NbAHEHWE NO TO3MU
Jorosop;

2. na 6bAe CbC CPOK HA Ba/IMAHOCT 3a LENnA CPOK
Ha aelicteue Ha [orosopa natoc 30 (Tpuaecer) gHK
cnep npeKkpaTABaHeTo Ha Jorosopa, Kato npw
HEeOBX0AMMOCT CPOKDBT Ha BaNMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHumA ce yab/XKasa UM Ce U3aaBa HOBa.

(2) bBaHKOBWUTE pasxoAM MO OTKPMBAHETO W

the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
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nogabp)KaHeTo Ha MapaHuMATa 33 U3NbAHEHWE BbB
dopmata Ha OaHKOBa rapaHuMA, KakKTo M Mo
yCBOABAHETO Ha CpeacTtBa  OT CTpPaHAa Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HaAM4MeTo Ha OCHOBaHMeE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha M3MbJ/IHUTE/A.

Yn.14.(1) Korato Kato MapaHuusa 3a U3NbAHEHUe ce
npeacrasAa 3actpaxosKka, U3MbJHUTENIAT npepasa
Ha BDB3/IOXKUTENA opurnHaneH ek3emnasap Ha
3acTpaxoBaTesHa Noauua, M3gageHa B MN0/s3a Ha

Bb3/IOKUTENA B Koato BDB3IJIOKUTENAT e
rMocoyeH KaTo TpeTo MoA3BaWoO Cce Auue
(6eHeduumep), KoaTo TpAbBa pOa oTroBapA Ha

CNefHUTE U3UCKBaHUA:
1. na obe3nevyaBa M3NbAHEHWETO Ha To3u [orosop
upes noKkpuTne Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3MBIAHUTENA;

2. na 6bae CbC CPOK Ha BaNIMAHOCT 3a LeANA CPoK
Ha geiicTeue Ha [lorosopa natoc 30 (TpugeceT) AHM
cnep, npekpaTABaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTeNHUA AO0TOBOP M NoAAbpiKaHeTo Ha
Ba/IMAHOCTTa Ha 3aCTPaxoBKaTa 3a W3MCKBaHUA
CPOK, KaKTO M MO BCAKO M3NjJaWaHe Ha
3acTpaxoBaTenHo obesweteHMe B Noi3a  Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HannymMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MNbJ/THUTEA.

Yn.15.(1) BBb3NNOXKUTENAT ocBoboXaaBa
FapaHumnATa 3a wu3NbAHeHWe B cpok po 30
(Tpnpecer) pgHUM  cnesd NpPUKAOYBAHE  Ha
M3Nb/JHEHMETO Ha JloroBopa M OKOHYaTesHO

npuemaHe Ha Ycayrmte B MbaeH pasmep, ako
JINNCBAT OCHOBAaHWA 33 3a4bpXKaHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUNTEJIA Ha KakBaTo M A4a € cyma no Hed.

(2) OcBoboxpgaBaHeTo Ha [lapaHumsaTa 33
M3Mb/IHEHME Ce U3BBPLUBA, KaKTO cneBa:

1. KoraTto e BbB PpopmaTa Ha NapuyHa cyma — 4ypes
npesBeXAaHe Ha cymaTa no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
U3Mb/IHUTENA, nocoyeHa B un.9 ot lorosopa;

2. KoraTo e BbB popmaTa Ha OaHKoOBa rapaHums —
ypes BpbUAHE HA HEWHWA  OpuUrMHaA  Ha
npeacrasuten Ha U3MbAHUTENA um
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro JINLE;

3. KoraTo e BbB $oOpmMaTa Ha 3acTpaxoBKa — uypes
BpbLaHe Ha OpUIrMHaa 3acTpaxoBaTesiHaTa NoAnLa
Ha npeactasuten  Ha  M3MBJAHUTENA  wau
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEero anue

(3) Npn HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C MOETANHOTO
ocBoboxKaaBaHe Ha [lapaHUMATA 3a WM3NbJAHEHWE,
U3NBNHUTENAT npeaoctasa Ha BbB3/IOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MeHeHMe Ha MbpBOHAYa/HATA
6aHKoBa rapaHumMa wuan HoBa OaHKOBa rapaHumA,
CbOTBETHO 3aCTPAXOBKa.

Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.
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(4) FapaHuMATa MK CbOTBETHATa YacT OT HedA He ce
ocsoboxkaasa ot Bb3/I0OKUTE/IA, ako B npoLeca Ha
M3Nb/HEHME Ha [JoroBopa € Bb3HWKHAA Cop MeXay
CTpaHnTe OTHOCHO HEM3Mb/IHEHME Ha 334 b/IKEHMATA
Ha W3NBbAHUTENA wn BbnpocbT € OTHeceH 3a
pewasaHe npen cba. lNpu pewasaHe Ha crnopa B
nonsa Ha BBb3/IOKUTENIA Tolh moxe ga NpUCTbAM
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BB3/IOKUTENAT mMma npaBo Aa 3a4bprKu
CbOTBETHa YacT M pJa Cce yaosBneTrsopu OT
lFapaHuuATa 3a U3NbJHEHUE, Korato
U3MBNHUTENAT He M3NbAHU HAKOE OT HerosuTe
3agbmKeHua no [lorosopa, KakTo U B cayvyauTe Ha
JIOLWO, YaCTMYHO U 3a6aBEHO U3NBIHEHNE HA KOETO
M ga e 3agbakeHune Ha U3MBJIHUTESIA, kaTo yceomn
TaKaBa 4acT oT lapaHuMATa 3a U3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B JloroBopa HeyCcToMnKa
33 CbOTBETHMA C/ly4alh Ha HEU3MbJIHEHME.

Yn.17. BB3/IOKUTENAT numa npaBo Aa 3a4bprKu
fapaHuuATa 3a M3NbAHEHWE B MbJeH pa3mep, B
cnefHuTe cayyau:

1. npu NbAHO HEU3NbAHEHUe B T.4., Korato Ycayrure
He OTroBapAT HA U3MCKBaHMATA Ha Bb3J/TIOXKUTENA, n
pasBanAHe Ha [JoroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/10KUTEJIA Ha TOBa OCHOBaHwUe;

2. npuM npekpatABaHe Ha  AeNHOCTTa  Ha
M3NBAHUTENA wam npu  obABABaHeTO My B
HEeCbCTOATEHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM C/Ay4ah Ha 3agbprKaHe Ha
MapaHumAaTa 3a wu3nbaHeHune, BDB3I/NOKUTENAT
ysegomasa W3MNb/HUTENA 3a 3agbprkaHeTo U
HEerosBoTo OCHOBaHMe. 3aabpXKaHeTo Ha MapaHumATa
33 U3NbAHEHME U3LANO AU YAaCTUYHO He U34vepnsa
npaeata Ha Bb3/IOXKUTENA ga Tbpcu obesweTeHne
B NO-ronam pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOXKUTEJIAT ce e yaosneTsopun
ot [lapaHuuaTa 3a u3NbAHeHMe W [loroBopbubT
npoavakasa ga e B cuna, M3NBJHUTENAT ce
3a4b/KaBa B cpok ao 30 (Tpupecer) gHM ga
AonbaHW MapaHUMATa 3a M3NbAHEHME, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/1I0OXUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOKUTEZIA wnn npepoctaBn [OOKYMEHT 3a
M3MeHeHMe Ha MbpBOHAYaHaTa 6GaHKOBa rapaHums
wan  HoBa  GaHKoBa  rapaHuusA,  CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AericteueTo Ha [loroBopa pa3mepsbT Ha MapaHumaTa
3a U3NbAHeHWe Aa 6bae B cboTBeTCcTBME [lorosopa.

Yn.20. BDB3/TOKUTENAT He AbMKM AuxBa 3a
BpemMeTo, Npe3 KoeTo cpeacTBaTta no MapaHuumATa 3a
M3MbAHEHWE ca npecToau npu Hero
3aKOHOCbObpasHo.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR,and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the
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NPABA U 3AAB/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. MN36poABaHETO Ha KOHKPETHM MnpaBa U
3agbmKkeHna Ha CTpaHuTte B TO3M pasgen oT
JoroBopa e Heu3syeprnatenHO W He 3acAra
OEeNCTBMETO Ha ApYyrv Knaysu oT Jorosopa mau ot
NPUNOXKMMOTO NPaBO, NPeABUNKAALLM npasa u/uam
334 b/KEHMA HA KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe.

O6wwm npaBsa 1 3aabaxeHmna Ha U3NMBAHUTENA

Yn.22. U3NBJAHUTENAT uma npaso:

1. ga nonyun Bb3HaArparkgeHne B pasmepa,
CpoKoBeTe W nNpu ycnosBuATa Mo 4Yn.6 — 9 ot
[0roBopa;

2. ga MCcKa M pga noaydasa oT BbB3JIOKUTENA
HEobXoAMMOTO CbAENCTBME 33 M3Nb/HEHME Ha
3a4b/IKEHMATA NO TO3M [ OroBop, KAaKTO U BCUYKMU
HEobXoANMMU AOKYMEHTU, MHPOPMAUMA U OAHHM,
NPSAKO CBbP3aHU UAM HEOBXOAMMU 33 U3NbAHEHME
Ha [lorosopa;

Yn.23. UBNB/THUTENAT ce 3agbnKaBa:

1. pa npepocrasu/npegocrasa Ycayrmte u aa
M3Mb/IHABA 3a4b/IKEHMATA CcM No To3nm [lorosop B
YroBopeHuTe CpoKoBe n KayecTBEHO, B
cvoTeeTcTBme ¢ [lorosopa 1 MpunoxKeHnaTa;

3. aa vHpopmupa ceoespemeHHo BH3J/TOKUTENA
33 BCUYKM MNpPEYKM, BbB3HMKBAWM B XOA4a HaA
M3Nb/AHEHMETO Ha paboTa, A3 NPeasoKM HauMUH 3a
OTCTPAHABAHETO WM, KaTO MOXKe Ja MOoMuCKa OT
Bb3/IOXUTENA yKasaHua wn/unn cbaeicTene 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa uM3NbAHABA BCUYKU  3aKOHOCLOOGPasHM
YKa3aHuMA 1 n3nckeaHua Ha Bb3JTOXKUTEA;

5. pga nasu noseputenHa KoHPuaeHumanHata
MHPopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa y4yacTBa BbB BCMYKM pPaboTHM cpeLun,
CBbP3aHM C U3NDBAHEHNETO Ha TO3M [Jorosop

8. Aa He NpoMeHA CcbCTaBa Ha MepcoHana, KoMTo
e oTroBapa 3a M3NbJAHEHWETo Ha Ycayrute, bes
npeaBapuTeNIHO MUCMEHO Cbr/lacMe OT CTPaHa Ha
Bb3/TOKUTENA

O6uwwm npaBa 1 3aabaXKeHna Ha Bb3/IOXKUTENSA

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and  obligations of the

Yn.24. Bb3NNOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wum3nckBa M pJa nosy4yaBsa yCﬂerTe B
YyroBopeHua CPpoK, KOJIMYECTBO U KAa4YECTBO;
2. ga KOHTPO/IMPa M3NB/IHEHMETO Ha MnoeTunte OoT

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;
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M3MNBbAHUTENA 3aabakeHums, B T.M. Aa MCKa U Aa
nonyyasa uHpopmauma ot M3MNbJAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [JorosBopa, vanM Aa M3BbBPLIBA
NPOBEPKKU, NPU HEOBXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHue Ha [orosopa, HO 6e3 c ToBa Aa npeun
Ha U3MNbJ/IHEHNETO;

3. Aga VM3WUCKBaA, NpuW HeobxoAMMOCT M MO CBOSA
npeLeHka, obocHOBKa ot CTpaHa Ha
U3MNbAHUTENA Ha MU3roTBeHMUTEe OT  Hero
oTYeTU/A0KNAAM UK CbOTBETHA YacCT OT TAX;

4. pa u3nckea ot M3MNBJHUTENIA npepaboTBaHe
unn popaborBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAMTE 3a
3aBbpleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO
B Yn.29 ot [lorosopa;

5. pa He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 4.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbaKaBa:

1. pa npueme M3NBLAHEHUETO Ha Ycayrnte BCAKa
OEeNHOCT KoraTo OTroBapAa Ha A0roBOPEHOTO, MO
peaa v npu ycnoBmATa Ha To3um [lorosop;

2. pa 3annatm Ha W3MBJ/IHUTENA LUeHata B
pasmepa, NoO peja v Npu ycaoBUATA, NpeaBUAEHN B
TO3m [lorosop;

3. pga npefoctaBn U OCUTYpM  A0CTbN  HA
M3NBAHUTENA po wHpopmaumaTa, Heobxoamma
33 M3BbpLWBAHETO Ha Ycayrute, npeameTr Ha
Jorosopa, npuM cnasBaHe Ha OTHOCUMMUTE
M3UCKBaHUA nnm OrpaHu4yeHus CbrNacHo
NPUIOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHduaeHumanHaTta
nHdopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
yn.51 ot Jorosopa;

5. pa okasBa cbaenctene Ha WM3MNbJHUTENA BbB
BPb3Ka C M3MNbJHEHMETO Ha To3um [orosop,
BK/IIOYMTENHO M 33 OTCTPAHABAHE Ha Bb3HWKHANMU
npeykn npeg, n3nbaHeHUeTo Ha [orosopa, Korato
M3MB/IHUTENAT noncka TOBa;

6. na oceoboan npeacraseHata ot U3MbJAHUTENA
FapaHuUMA 3a U3NBAHEHME, CbIACHO Kay3uTe Ha
4yn.15 ot Jorosopa;

CneuunanHu npasa v 3agbaxKeHua Ha CTtpaHuTe

Yn.26. JeliHocTuTe no MU3NbJHEHUEe Ha
JorosopHuTe 3agbsixKeHua Ha MU3NBAHUTENA
cnepgBa fga 6bAaT M3BBPLIBAHM KayecTBEHO U B
Nb/IHO CbOTBETCTBME C MPaBWUNATA 3@ TEXHWUKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplno6an Mapuua U3Tok 3
M 3a4b/KEHUATa, NpoM3TUYaWM OT ObArapckoTo
3aKOHOZaTeNcTBO B cdepata Ha oOMasBaHe Ha
OKO/MHaTa cpeda M 6e30nacHOCT Ha TpyAa, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/IKEHMsiITa My B TasuM BpPb3Ka ca

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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cnepHute:
1. pa ocblecTBABa Bb3/IOXKEHOTO MPU  MbJHO
CnasBaHe Ha KJjay3uTe Ha [0OroBOpa, KAaKTO W Ha
3aKOHOBWUTE WM3UCKBAHMWA, KOUTO Ca OTHOCMMW KbM
npeametra Ha  [OroBopa, Ha  MpaBunara,
pasnopesbute v npegnucaHuaTa, M3ZaneHu oT
KOMMETEHTHUTE OPraHu BbB BCEKU €ANH MOMEHT OT
M3MbJIHEHME HA AOroBOpPa, KAKTO U Ja M3MbJAHABA
BCUYKU ApYrM YC/NOBMA, KOUTO C€ OTHACAT KbM
Bb3/IOXKEHMTE C AOrOBOpPa AEMHOCTM, KaTo noema
Nb/IHA OTrOBOPHOCT 32 M3MbJHEHME HA BCUYKMU
ropeonucaHn 3a4b/KeHus;

2. pa ocurypu 3a WU3NbJAHEHUETO nepcoHan,
Ha3Ha4yeH Mo 3aKOHOYCTAHOBEHMA pen, Aa 3ansaua
Ha CHAYXUTENINTE CU  BCUMYKM  3aMaTv, TaKcw,
33CTPax0OBKM M OCUTYPOBKWU, KOUTO Ce€ M3WUCKBAT OT
3aKoHoaaTesiHaTa ypeaba B Tasm cdepa, KakTo u oT
NPUNOKUMUTE 3a C/Ty4aa TPYLOBM CNOpasyMeHUs;
3. [a wv3BbpWKM JeMHOCTUTe MpWM cna3BaHe Ha
BCMYKM  Mpasuna, pasnopesbu U 3aKOHOBM
M3UCKBAHMA MO TpyaoBaTa 6e3onacHoCT;

4. pa ocurypu odupmeHo paboTHo obnekno
0603Ha4yeHo ¢ MHnuManu Ha U3NBAHUTENA, 3a aa
6bae ACHA  AMYHaATa  MAeHTUMKAUMA  Ha
cayutenmte Ha U3MBJ/THUTENA ot Bb3/IOKUTENA
n/van Tpetn anua;

5. cBoeBpemeHHO ga uHpopmupa Bb3/TOKNTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha OenHoCTH Ha
NnoAU3NBbIHUTENINTE, AKO TOBAa € 3afABEHO OT
U3MNBb/IHUTENA npu yyacteTo My B npoueaypaTta
33 Bb3/laraHe Ha obuwiecTBeHaTa MOpPbYKa U
porosopa ro paspewasa. U3MbJ/IHUTESIAT cneaga
hda ysegomu 3a TOoBa BDB3/IOKUTENA npegu
3ano4YBaHe M3BbBPLUBAHETO Ha pPaboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAN3MBAHUTENA.

6. fa nonbsaBa U/uan NpPeacTaBa AOKYMEHTauuMs no
TexHMKa Ha besonacHoct Ha BB3J/IOKUTENIA no
M3WCKBAHMATA Ha HacToAwMa aorosop u/van B
CbOTBETCTBME C  WM3UCKBAHMATA HA  BCUYKM
NPUAOKMMW MpaBuna, pasnopesbu M 3aKOHOBM
M3MUCKBAHMSA.

7. Aa npunara naaHa 3a 6e3onacHocT M 3apase,
KOFraTO Ce W3WCKBA MO  3aKOH MAM  OT
BBb3/TOKUTENA.

8. [a He U3Mon3Ba ycnyruTe Ha HekBanuouumpaH
WAN HeymbJHOMOLWEH nepcoHan. ToBa cnepBa Aa
6baoe YCTAaHOBEHO MpPU  HAL/EeXHO M3BbPLUEHA
nposepka ot BDBL3/IOKUTE/NIA no Bpeme Ha
M3MNbJHEHWETO Ha [AelHOCTMTe No Aorosopa oT
U3NB/IHUTENA.

9. p[a crnassa NPUIOKUMUTE 3aKOHOBM M3NCKBAHUA
W Te3n, W3/I0KEeHW B HACTOAWMA [OroBOp 3a
NON3BAHETO Ha 3a4b/IKUTENHU NIMYHU NpeanasHu
cpencTBa Ha BPEMEHHM OOBEKTM WU MOABUMKHMU

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
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06eKTM 3a paboTa, 3a npegynpeguTesHa cUCTEMA
no T, npwm yCTaHOBABaHe Ha pPBbYHO
TpaHCnopTMpaHe Ha MaTepuasn U BbB BCUYKM
Apyrv coepu Ha TpyaoBaTa 6e30nacHOCT.

Yn.27. HemsnbAHEHMETO Ha M3UCKBAHUATA MO 41.26

uwe 6bae  oOcHOBaHMe  3a  eAHOCTPaHHO
npekpatABaHe Ha [Orosopa OT CTpaHa Ha
BBb3/TOKUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3NBbJ/IHEHUETO

Yn.28. MNpepnaBaHeTo HA U3MbAHEHMETO Ha Ycayrute
Cce [OKYMeHTMpa C MPOTOKO/ 32 MNpUemMaHe wu
npeaaBaHe, KOMTO ce NoAnucea oT NpeacTaBUTeNn
Ha BDB3/IOKUTENA wn W3INBJAHUTENA B ABa
OpPUTMHANHWN eK3emnaApa — Mo eAWH 3a BCAKA OT
CtpaHute (Mpuemo-npeaasarteseH NpoToKon)

Yn.29.(1) Bb3/IOKUTENAT nma npaso:

1. pa npueme U3NbAHEHWETO, KOrato OTroBapa Ha
[,0r0BOPEHOTO;

2. Aa noucka npepaboTeBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/lyyait npepaboTBaHeTo U/mMan
JonbABaHeTO Cce UM3BbpwWBa B YKasaH oT
Bb3/IOKUTENIA cpok u e u3uano 3a CMeTKa Ha
M3NB/IHUTENA. Korato  6bAaT  yCTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBMA HA WU3MNbJAHEHOTO C YroBOPEHOTO

nun 6baaT KOHCTaTUPaHU HeaoCTaTbUy,
Bb3/IOKUTENIAT moKe na OTKarke npuvemaHe Ha
M3NbJHEHUETO 4o OTCTpaHABaHe Ha
HefoCTaTbUMTe, KaTo fAafe noAaxoaAl, CpoK 3a

OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA;
3. pa OTKa)ke fAa npueme WU3NbAHEHWETO Mpu
CbLEeCTBEHN OTK/JOHEHMA OT [A0roBOPeHOTO B
CNy4Yail, 4Ye KOHCTaTMpaHUTE HepoCTaTbuUM ca oOT
TAKOBa eCTecTBO, Ye He MoraT Aa 6baaT OTCTPaAHEHU
B PaMKMUTe Ha CPOKa 3a n3nbjHeHue no lorosopa.

FAPAHLUNA 3A KAYECTBO. PEKTIAMALIUUN

Yn.30. TlapaHUMOHHMAT CPOK Ha M3BbPLIEHUTE
PEMOHTHM paboTh, npegMeT Ha  HACTOALLMA
forosop, e 12 Meceua CbrnacHO TexHUYecKa

odepTta Ha U3MNBJHUTENAT, cumMtaHo OT gaTtaTa Ha
yCnewHo Uu3BbpLEeHU W NpoBeAeHU 72 4acoswu
npo6u Npu eKcnaoaTaunoHHN YCNoBMA.

Yn.31. Bb3/TOKUTENIAT e  anbKeH npu
yCTaHOBABaHe Ha HeCcboTBETCTBUA n/mnm
HefoCTaTbLM B KAayeCTBOTO A3a CBMKA KOMUCUA, B
KOATO Aa ydacTea npeacrasuten Ha U3MbJIHUTENA,
a ako M3MBJHUTENIAT He mn3npaTu npepcrasurten,
NPOTOKOA OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA M M3NpaLa
Ha N3MbJHUTENA.

warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.
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Yn.32. Mpn Hannume Ha ABHM He[OCTATbUU WU
AedeKkTM Ha W3NbAHEHUTE PEMOHTHU AEMHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAT Ha  TeXHW4YecKaTa
cneundukaumna, BB3NNIOKUTENAT mma npaso ga
WCKa OTCTPaHABAHe Ha HegoCTaTbuuTe M aedektTuTe
3a cmeTKa Ha U3MBbAHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we mHPopmmnpa nUcmeHo
M3nbaHUTENA 33 BCMYKM noBpeau U aedeKTtu,
NpPosABMAN Ce MNpe3 rapaHUMOHHUA CPOK. Bcuukm
pasxoAn, CBbP3aHM C  OTCTPAHABAHETO  Ha
aedekTute No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK LWe
6baaT 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

Yn.34. USNBIHUTENAT cnegBa pa OTCTPaHM
Bb3HMKHaAUTe gedekTu UAM  ga  pPeMoHTUpa
nospeauTte B cpok A0 30 KaneHAapHU SHWU CUMTAHO
OT gaTtaTa Ha YyBeAOMJIEHUETO.

Yn.35. AKo cnes Kato UsnbaHuTenat 6bae
yBeAOMeH, He oTCTpaHu aedeKTa/TUTe B pasymeH
CpPOK, Bb3noxutenat mma npaBo ga npeanpueme
HeobxoaAMmMUTE OENCTBUA 3@ OTCTpaHABaHe Ha
AedeKTa/TUTe KaTo PUCKLT M pasxoauTe ca 3a
CMeTKa Ha M3nbnHutena, 6e3 ToBa Aa Npeyn Ha
Bb3/IOKUTENA pa Tbpcu npasata cM NO TO3MU
porosop. B T03M cayvant BB3JIOKUTENAT wmma
NnpaBo Ha HeycTOMKa 3a 3abaBa cbraacHo 4n.37 or
HacToALLMA [orosop 3a nepuopaa 3a
OTCTPaHABAHETO Ha AedekTa oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. TlapaHUMOHHMAT CPOK Ce yAb/KaBa C
BPEMETO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTU Mo BUHa Ha
N3NBb/IHUTENA.

CAHKUUU NPU HEU3MB/THEHUE

Yn.37 [llpn npocpoyBaHe M3MbAHEHMETO Ha
3a4bAXKeHuATa no To3n JloroBop ce CbCTaBsA
Mpotokon Ne 9 — ,TpOTOKOA 3@ KOHCTATUPAHMU
pasnmumna“ U3NBNAHUTENAT AbaKu HeycToliKa B
pasmep Ha 2 % /asa npoueHTa/ oT LeHaTa 3a
CcbOoTBeTHaTa AelHOCT/3a/a4a 3a BCekn AeH 3abasa,
Ho He noseye oT 20 % /aBagecer Ha cro/ ot
CTOMHOCTTa Ha goroeopa.

Yn.38. [llpM KOHCTATUMpPAHO ANOWO WAW  [pyro
HETOYHO MM YACTUYHO M3NbJAHEHME HA OTAE/HA
OENHOCT UKW NPU OTKNIOHEHUEe OT U3UCKBAHMATA Ha
BBb3/TOKUTENIA, noco4yeHun B  TexHu4yecKaTa
cneunoukauma, BB3NNOKUTENAT uma npaBo Aa
noucka ot U3MNBbAHUTENIA ga n3nbAHM M3LANO0 M
KauecTBEeHO CbOTBETHaTa AeMHOCT 6e3 fa Ab/XKU
OOMbAHUTE/IHO Bb3HArpaXkgeHue 3a ToBa. B cayyai,
ye M NOBTOPHOTO M3MbAHEHMEe Ha ycayrata e
HekayectBeHo, BDB3/IOXKUTENAT wmma npaso pAa
334bpPXKM  rapaHUMATa 33 WM3NbAHEHWEe W Aa
npekpaTn gorosopa.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
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Yn.39. [lpu passanaHe Ha [orosopa nopagu
BMHOBHO Heu3Mb/HEHME Ha HAKoA oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/IKM HEYyCTOMKa B pasmep Ha
10% (gecet Ha cTo oT CToitHOCTTa Ha [oroBopa.)
Yn.40. BB3/IOKUTENIAT vma npaBo Aa yAbpXKU
BCAKA Ab/XKMMA No To3u [OroBop HeycTohKa upes
3a4bprKaHe Ha cyma oT NapaHuUATaA 32 U3NbJHEHME,
KaTo ysegomu nnucmeHo U3MNbAHNTENA 3a ToBa.
Yn.41. NnawaHeTo Ha HEYyCTOMKUTE, YroBOpPEeHU B
TO3n [loroBop, He OrpaHMyaBa npasoTO Ha
m3npasHata CTpaHa Aa TbpCcU peasHo U3MbAHEHWE
n/van obeslleTeHne 3a MOHeceHW Bpean W
NpOMycHaTM NOAN3X B MO-TONAM pa3mep, CbriacHo
NPUIONKUMOTO NpPaBo.

Yn.42. B cnyyalh Ha YaCTU4HO WM MbJHO
HEU3Nb/HEHWE  Ha  Bb3/IOKEHUTE  OEMHOCTU
cbrnacHo ,Pernctop Ha AeWHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapwukKa“; ,dedektoBaHM KosmyectBa“ ce
cbcraBa [potokon Ne 9 ,MpoTokon 3a
KOHCTAaTUPaAHM pPasanuMa” Kato B TO3M CAyyal
Bb3noxutenat Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTA Ha A0roBopa.

Yn.43. [pn HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3MBJIHUTENA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBAHMA 3a
TpyaoBaTa 6e30MNacHOCT, KaKTO M Te3u, NMOCOYEHU B
HacToAwmA gorosop BB3I/NOKUTENAT nma npaso
03 TNpeycTaHOBM BPEMEHHO WM3BbLPLUBAHETO Ha
BCAKaKkBM gencteua ot U3NDBJHUTENA, Kato
BpeMETpPAaeHeTo 3aBUCM OT CEepPUO3HOCTTa Ha
HapyweHuneto. Cnen nposepka M opobpeHue Ha
npegnoXeHma oOT cTpaHa Ha WU3MBJAHUTENA
KopekTnseH nnaH Bb3/IOXKUTENIAT nma npaso aa
Nno3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3CTAHOBSABAHE
Ha M3BbPLIBAHETO Ha AeilHocTUTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABaHe Ha AeWHOCTUTE He BOAW A0
yObaXKaBaHe Ha CpOKa 33 M3MbJHEHMe Ha
porosopa. B To3m cayvait BB3INIOKUTENAT mma
npaso ga noucka ot U3MbJIHUTENIA ga opraHmsmnpa
W nposeae AONbJAHUTENIEH KypC 3a obyyeHue Ha
QHTaXXMpaHuMa C WU3NbAHEHWETO Ha A[orosopa
nepcoHan no BbNpPocuTe Ha TpyaoBaTa besonacHoCT
M C NPOABLIKUTENTHOCT HE NO-ManKo OT 16 u.

Yn.44. Mpu HannymMe Ha OCHOBAHMATA, MOCOYEHU B
4yn.43 Bb3/IOKUTEJSIAT ocseH ¢ NpaBOTO Aa NOUCKA
npeycTaHoBABaHE Ha W3MbJHEHUWETO, OMNUCaHO B
cbllata pasnopenba, Mma NpaBo Aa 33a4bAXKM
U3MBJNHUTENA pa noanuwe nNpPoOTOKOA  3a
HapyleHure 1 aa 3anaatm Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no Tb,
noAnucaH mexay CTpaHuTe, npeacTaBAABaLL,
MpunoxeHune 1 KbM HacToOALWMA [OrOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:
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Yn.45.(1) Tosm [loroBop ce npekpaTaBa:

1. c u3tTnyaHe Ha Cpoka Ha [JJorosopa

2. C M3NB/AHEHMETO Ha BCUYKM 3aOb/KEHUA Ha
CtpaHuTe no Hero;

3. nNpu HacTbNBaHe Ha Mb/Ha ObOEKTUBHA
HEBb3MOXHOCT 32  M3MbJHEHME, 33  KOoeTo
obcToAaTencTso 3acerHatata CTpaHa e AAbXKHa A3
yBegomum gpyrata CTpaHa B cCpoK go 7 (ceaem) gHu
OT HacTbMNBaHE HAa HEBB3MOXKHOCTTA U A3 NpeacTasu
[0Ka3aTencrea;

4. npu npeKkpaTABaAHe Ha HOPUAMYECKO auue —
CtpaHa no [oroBopa 6e3 npaBoONpMEMCTBO, MO
CMMUCBb/A Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha AbprKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLLE € YCTAaHOBEHO;

5. npu ycnosuAta no un.5 anl, T3 ot
3neogprtonaprPcn.

(2) JoroBopbT MoKe Aa 6bae npeKpaTeH:

1. no B3aMMHO cbrnacMe Ha CrpaHuTe,
M3paseHo B NnUCcMeHa popma;

2. korato 3a M3MbB/HUTE/NIA 6bae OTKpMUTO
npou13BOACTBO no HEeCbCTOATENHOCT nnu

IMKBMAALUMA — NO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.

Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHUTe MOXKe Aa passaau
Jorosopa npu BMHOBHO HEeU3NMbJHEHWE Ha
CbLUECTBEHO 33a4bJ/IKEHME Ha gpyrata CTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBuaTa W C nocaeguunute
CbrNacHo 4n.87 n cn. oT 3aKOHA 33 3a4b/IKEeHUATa U
Jorosgopute, 4pe3  OTMNpaBAHE Ha  MUCMEHO
npegynpexaeHve oT wusnpaBHata CrpaHa go
HeusnpaBHaTa M onpeaesaHe Ha NOAXOo4AL, CPOK 33

m3nbaHeHne. PasBanAHe Ha [oroBopa He ce
OOMyCKa, KOrato  Heusnb/IHeHaTa  4YacT  oT
334bJ/IKEHMETO € He3HauuTesHa C  orfies Ha

MHTepeca Ha n3npasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [Lorosop, CTpaHuTe uWe
CYMTAT 338 BUHOBHO HEU3MbJAHEHME HA CbLLECTBEHO
3agbakeHune Ha U3MBJ/THUTEJIA Bcekn OT cnegHute
cnyvam:

1. korato WM3MNBJAHUTENAT He e 3ano4vHan
M3MNb/IHEHMETO Ha YCcAyrute B CPOK A0 5 AgHu,
CYMTAHO OT [laTaTa Ha BAM3aHe B CMAa;

2. U3NBJTHUTEJIAT e npeKpatma U3NbAHEHUETO HA
Ycnyrute 3a noseye o1 10 gHu;

3. MU3NBJAHUTENAT e ponycHan CoblecTBeHO
OTKNOHEeHMe oT YcnosuATa 3a WM3NbAHEHWE Ha
nopbykata / TexHuueckata cneumduKkaumsa u
TexHM4YeCcKoTo NpeanorKeHue.

(3) Bb3NNOXKUTENAT moske paa passanu [orosopa
camo c nMcmeHo ysegomnenue go M3MNbJIHUTENA
n 6es pga My pgage [ONbAHUTENEH CPOK 3a
M3MbJ/IHEHME, aKo nopagu 3abaBa Ha
M3NBHUTENA To e cTaHano 6e3no0/ie3HO UM aKo
3a4b/iKeHneTo e TpabBano Aa ce  U3NDBJAHU
HenpemMeHHO B YrOBOPEHOTO BpeMme.

1. upon expiry of the Contact Period,;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
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Yn.47. Bb3/IOKUTENIAT npeKkpatasa [orosopa B
cnyyauTe no 4n.118, an.l ot 30, 6e3 Aa AbAKK
obesweTeHne Ha M3MB/AHUTE/NA 3a npeTbpneHun ot
npeKkpaTaBaHeTo Ha [loroBopa BpeaM, OCBEH aKo
npeKkpaTaBaHeTO e Ha OCHOoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.48. BbB BCUYKM C/lydan Ha NpeKpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocBeH npuM npeKkpatABaHe  Ha
topnandecko nuue — CrpaHa no [Jorosopa 6es
npasonpuUemcrBo:

1. BBb3NOKUTENAT mn U3INDBJIHUTENAT cbcTaBAat
KOHCTAaTMBEH MPOTOKO/ 33 M3BbpLUEHATA KbM
MOMEHTA Ha npeKpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/KMMUTE NAAWAHUA; U

2. UBMNBNHUTENAT ce 3aabnrkasa:

a) Aa npeycTaHOBM NpeaocTaBsHETO Ha Ycayrute, C
M3K/OUYeHWEe Ha TaKuBa AeNHOCTU, KAaKBUTO MOXKe

Aa 6baaT  HeobxoAMMM U MOUCKAHM  OT
Bb3NNOKUTENA,
6) pa npegage Ha BDB3NNIOKUTENA BcUUKM

oT4yeTn/paspaboTku/moKkNagun, N3roTBeHN OT Hero B
M3NbAHeHWe Ha [oroBopa [0 pgatata Ha
npekpaTaBaHeTo; U

B) Aa BbpHe Ha BH3/IOKUTENA BCUYKN AOKYMEHTM
M MmaTepuanu, HKOMTO ca COOCTBEHOCT Ha
Bb3/NIOXKUTENA wn ca 6uam npeagoctaBeHU Ha
M3MBbAHUTENA BbB BpPB3KA C Npegmera Ha
Jorosopa.

OBbLLUU PA3NOPEABU

JedbuHMpaHu NOHATUA U ThAKYBaHe

Yn.49.(1) OceeH ako ca AedMHMPaHU U3PUYHO MO
APYr HaYWH B TO3M [JOroBop, M3MN0A3BaHUTE B HErO
NOHATMA MMaT 3HayeHueTo, gageHo mm B 30T,
CbOTBETHO B feranHute  gedpuHMUMK B
JonbaHutenHuTe pasnopegbu Ha 30M wau, ako
HAMa TaKMBa 33 HAKOW MNOHATMA — CMopes
3HAYEeHWEeTo, KOeTO MM ce MpugaBa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30I1.

(2) nMpu npoTMBOpeuYMe  MeXay  PasIUYHK
pasnopeabu wAM  yCNnoBMA, CbAbpXKaAWM ce B
Jorosopa u MNMpunoxeHusaTa, ce npunaraT cnegHuTe
npasuna:

1. cneuunanHuTe pasnopegbu MMaT MNPegMMCTBO
npeg, obwmTte pasnopenbu;

2. pasnopeabute Ha [MpunoxeHusTa
npeavMCTBO Npesa pasnopeabute Ha [lorosopa

nmart

CnasBaHe Ha NPWIOKMMU HOPMU

Yn.50. [pu  um3nbvaHeHneto Ha  [lorosopa,
M3MNBbAHUTENAT e pnbeH pga cnasBa BCUYKM
NPUAOKMMM HOPMATUBHW aKTOBe, pasnopendbu,
CTaHAAPTM W  APYrU  M3MUCKBAHWUA, CBbpP3aHW C
npegmeta Ha JloroBopa, M B YaCTHOCT, BCUYKM

para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general

provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
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npunoxKnMmMun npasuia U MU3NUCKBAHUA, CBBbP3aHU C
ona3gaHe Ha OKOJIHaTa Ccpega, CounanHoToO WU

TPYAOBOTO  MPaBo, MNPUIOKUMMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHun n/mnn pasnopeabu Ha
MeXAyHapoAHOTO  EKONOTMYHO, COUManHO MU

TPyAoBO npaso, cbrnacHo MNpunoxeHne N2 10 Kbm
4yn.115 ot 30I1.

KoHduaeHumanHocT

Yn.51.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3m [orosBop ce
3a4b/KaBa fa Na3vM B MOBEPUTENHOCT M A3 He
pasKkpuBa WAM pPa3npocTpaHABa MHOpmauusa 3a
apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BecTHa NpW UAKW Mo
nosog, U3MbAHEHNETO Ha JoroBopa
,KoHPnaeHumnanHa nHbopmaumsa“.
KoHdumaeHuuanHa uHbopmaumsa BKAtouBa, bes Aa
ce orpaHuMyaBa [0: o6cCTOATENCTBA, CBbP3aHW C
TbproBcKaTa AenHOCT, TexXHUYECKUTe MpPOoLEecH,
NPOEKTU UAM PUHAHCK Ha CTpaHUTe, KaKTO U Hoy-
Xay, U306peTeHuA, MOJIe3HU MOAEeNN WUNU ApYyTu
npaea oT noAobeH XxapakTep, CBbp3aHM C
M3nbAHeHMeTo Ha JoroBopa. He ce cmsATa 3a
KoHUuaeHuUManHa nHbopMaunsTa, Kacaewa
HAaMMEHOBAHMETO  HA  M3MbJAHEHMA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa M NpegMmeTa Ha To3u [loroeop, C ornes
6bAeLLo no3oBaBaHe Ha NPUAoOUT NnpodecmoHaneH
onut ot U3MbJIHUATENA.

KoHdumaeHumanHa nHbopmauma BKAtouBa, 6e3 aa
ce orpaHMyaBa [0: BCAKakBa  ¢$UHAHCOBA,
TbProBCKa, TeXHWYecKka WA gpyra MHbopmaums,
aHanM3u, CbCTaBEeHWM MaTepuanau, uscnenBaHus,
OOKYMEHTU WAM APpYrM MmaTepuann, CBbp3aHuM C
6u13Heca, ynpaBieHMETO UAN AENHOCTTA Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U Aa e ecTecTBO M/IM B KaKBaTo
M pa e ¢dopma, BKAYUTENHO, GMHAHCOBU U
onepaTUBHW pes3ynTaTy, nasapu, HacToAwM Wan
NOTEHUMANHU KNMEHTU, COBCTBEHOCT, MeToAu Ha
paboTa, nepcoHan, [AOOroBOPW, aHraXKUMEHTH,
npaBHM BBAPOCU WAM  CTPaTeruu, NPOAYKTH,
npouecKn, CBbpP3aHU C [OKYMEHTALMA, YEpTeXKU,
cneuudukaumm, auarpamu, naaHose,
yBeAOMNEHUA, AaHHU, 06pa3un, MOAENU, MOCTPH,
codTyep, COOTYEpPHU MPUNONKEHUA, KOMMIOTbPHU
YCTPOICTBA MM APYIM MATepPUanm UAK 3anmucum uam
apyra nHoopmaums, He3aBMCMMO AanM B MUCMEH
WU YCTEH BUA, NN CbAbP}KaLLA Ce Ha KOMMNIOTbPEH
ONCK UK ApYro YyCTPOMCTBO.

(2) C usknouyeHne Ha cnydanTe, NocoyeHu B an.3 Ha
To31 uneH, KoHoumaeHumanHa mHGopmauma moxke
Oa 6bAe pasKkpuBaHa camo c/ien npeaBapuUTesIHO
nucmeHo ogobpeHue ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacme He MoXe ga Obae  OTKasaHo
6e3npuUMHHO.

(3) He ce cunTta 3a HapylleHWe Ha 3aAbXKEeHUATa 3a

collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
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HepaskpueaHe Ha KoHduaeHumanHa nHdopmaums,
KoraTo:

1. uHPopmaumaTa e cTaHana UM ctaga Nyb6aNYHO
AocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [lorosop oOT
KoATO U Aa e ot CTpaHuTe;

2. NHopMaLMATa Ce M3MUCKBA MO CMNATA HA 3aKOH,
NPUNOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; nam
3. NpenocTaBAHETO Ha MHbOPMAUMATA Ce M3UCKBA
OT perynatopeH WAnW Apyr KOMMNeTeHTeH opraH U
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHA Aa U3MbAHWM TaKoBa
M3UCKBAHE;

B cnyyaute no Ttouknm 2 wmnam 3 CrpaHaTa, KOATO
cnepBa Aa npefoctasn MHGoOpmMaumATa, yBeLoMABa
He3abaBHO gpyrata CtpaHa no [Jorosopa.

(4) 3agbnKeHuATa NoO TasM Knaysa Ce OTHacAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a U3MNb/JHEHUETO Ha
Te3Un 3a4b/IXKEHUA OT CTPaHa Ha TaKMBa Anua.
3aab/KeHusATa, CBbP3aHM C  HepasKpuBaHe Ha
KoHdumaeHumnanHata MHPOpMaLMsA OCTaBaT B CUa U
cnep npekpaTtaBaHe Ha [loroBopa Ha KaKBOTO U Aa e
OCHOBaHMe.

MNy6anYHN N3sBAEHUA

Yn.52. U3MB/HUTEJIAT HAama npaBo Jga pAgasa
ny6AMYHN U3ABAEHMA U CbODOLLEHMA, fa Pa3KpuMBa
WM Pa3rnacABa KakBaTto u Aa e MHpopmauma, KoATo
€ NOJIyYnn BbB Bpb3Ka C M3BbPLUBAHE Ha Ycayrute,
npegmeT Ha To3u [loroBop, HE3aBUCMMO 4aAN € Bb3
OCHOBAa Ha AaHHU MU maTepuanu Ha Bb3/NIOKUTENA
WM Ha pes3ynTath oT paboTata Ha U3MBJHUTENSA,
6e3 npeaBapPUTENHOTO MUCMEHO CblalacMe Ha
BBb3/IOXKUTENA, KoeTo cbrnacume HAma ga 6bae
6e3npUYMHHO OTKa3aHOo UK 3abaseHo.

ABTOpPCKM NpaBa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacseaT, Ha OCHOBaHMWe
yn.42, an.l or 3aKOHa 3a aBTOPCKOTO NpPaBo W
CPOAHUTE My MpaBa, Ye aBTOPCKMTE MpaBa BbPXY
BCMYKM JOKYMEHTM U MATEPUANM, U BCAKAKBU ApYrU
e/1eMEHTU UAN KOMMNOHEHTH, Cb3434EHN B pe3ynTaTt
Ha UM BBB BpPb3Ka C M3NbJHEHMETO Ha [lorosopa,
npuHaanexart usuano Ha Bb3/IOXKUTE/IA B cbuwma
obem, B KOWTO Ouxa NpuHagnexkanuM Ha aBTopa.
U3MBJHUTENAT pgeknapupa v rapaHtupa, Yye Tpetm
JiMua He npuTerKasaT MpaBa BbpPXYy W3roTBEHUTE
OOKYMEHTU M ApYrv pe3ynTaTh oT U3MbJHEHMETO Ha
[Jorosopa, Kouto moraT fa 6baaT 006eKT Ha
aBTOPCKO MpaBo.

(2) B cnyyait ye 6bAe YCTAaHOBEHO C BAA3N0O B CUAA
cbaebHo  peweHne wuaAM B cAyv4am  ye
Bb3/IOKUTENAT n/mnm M3MNBJIHUTENAT
YCTAQHOBAT, Y€ C W3rOTBAHETO, BbLBEXAAHETO W
M3NON3BAHETO HAa  OOKYMEHTM  WUAWM  ApyrU

following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the

respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
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MaTepuanu, CbCTaBeHM NPU U3MbJAHEHMETO Ha TO3MU
[loroBop, € HapyweHO aBTOPCKO MpPaBO HAa TPeTo
nnue, U3MBJTHUTENIAT ce 3agbnkasa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 32 Bb3J/IOXKUTE/IA nsnonssaHeTo nm:

1. ype3 npomsAHA Ha CbOTBETHMA AOKYMEHT WU
maTepuan; nau

2. y4ype3 3amAHATA Ha eNleMeHT OT Hero Cbe
3alLNTEHN aBTOPCKM MpaBa C ApPYr esieMeHT CbC
cbwata ¢yHKUMA, KOUTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPETU AnLa; K

3. KaTo MoJyuM 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
nosa3BaHe Ha MNPOAYKTa OT TPETOTO /ULE, YMUTO
npasa ca HapyLLEeHW.

(3) Bb3TOXKUTENAT yeegomsasa U3MBJHUTENA 3a
npeTeHuMmMTEe 33 HapyLWeHM aBTOPCKM nNpaBa OT
CTpaHa Ha TpeTn auua B cpok o 30 gHuM oT
y3HaBaHeTo Mm. B cnyyan, ye Tpetn anua npeasasaT
ocHoBaTtenHu npeteHumn, UIMNBJAHUTENAT Hocu
Nb/IHaTa OTrOBOPHOCT W MNOHACA BCUYKM LUETH,
npoustmyawm ot tosa. Bb3/IOKUTENIAT npusamnya
U3MBJIHUTENIA B eBeHTyaneH Cnop 3a HapyLeHOo
aBTOPCKO MPaBO BbB BpPb3Ka C M3NbJAHEHMETO MO
Jorosopa.

(4) U3NBNHUTENAT 3annawa Ha Bb3/IOKUTENA
obesuweTteHne 3a  NpeTbprneHuTe Bpeau W
NpOMycHATUTE MON3M BCNeACTBME HA OKOHYATEJIHO
NPWU3HATO HapyLIEHNE HA aBTOPCKU NpaBa Ha TpeTu
mua.

MpexBbpaaHe Ha NpaBa 1 3a4bAXKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CTpaHuTe HAMa npaso Aa
NpPexsbpna HUKoe OT npaBaTa U 33a4b/KEHUAT],
npomsTuyay ot To3mn [lorosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
apyrata CrtpaHa. [lapnyHute B3emaHua no
Jorosopa moraT pga 6bAaT NPexBbpAsHU WK
3anaraHn CbraacHoO NPUIOKUMOTO NPaBo.

N3meHeHunAa

Yn.55. Tosun [joroBop moxKe aa 6bae N3MeHsH camo
C [ONbAHUTENHU CNOopasyMeHusa, W3roTBEHW B
nucmeHa ¢opma u nognucanun ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHMATA MU OrpaHMUYEeHMATa Ha
30r.

Henpeogoanma cmaa

Yn.56.(1) Hukos ot CtpaHuTe no To3u [loroBop He
OTroBapa 3a HeWUsMbJHEHWE, NPUYMHEHO OT
HenpeoaoAMma cuna. 3a ueaute Ha To3m [lorosop,
,HenpeogonMma cuaa“ Mma 3HayeHMeTo Ha ToBa
NOHATME NO CMUCHAA Ha Yn.306, an.2 oT TbprosBckKuA
3aKOH.

(2) He moske ga ce no3oBaBa Ha HenpeogoMMa
cuna CTtpaHa, KosaTo e 61na B 3abaBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 0BCTOATENCTBOTO, CbCTaBASABALLO

make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure
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Henpeoao/siMma cmna.
(3) CrtpaHaTa, KOATO He MOXe Ja M3MbJHU
334bXKEHUETO CU NOpaan Henpeosonma cuna, e
ONbXKHA Ja npegnpueme  BCUYKU  OENCTBUA C
rpuxata Ha Aob6bp CTONaHWH, 3a Aa Hamanu Ao
MMHUMYM NOHECeHUTe Bpean un 3arybu, Kakto 1 aa
yBe4AOMW MUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok ao 10
OHW OT HACTbMBAHETO Ha HenpeoAo/iMMaTa CUAa,
KaTO MOCOYM B KAKBO C€ CbCTOM HemnpeoaoaMmmara
CMJla U  BbB3MOXKHUTE Mocneauum OT HeAa 3a
n3nbaHeHMeTo Ha [orosopa. MNpu HeyBegomaBaHe
ce Ab/KM obesleTeHMe 3a HacTbnNUAUTE OT TOBA
Bpeau.

(4) [Ookato Tpae HenpeogonnMmaTa  CcuAia,
M3Mb/IHEHMETO HA 3a4b/XKEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HAaCpEeLLHN 3a4b/KEeHNA ce cnmpa.

(5) He moxe pga ce nosoBaBa Ha Henpeoao/Mma
cmna CrpaHa:

1. KoaTo e 6una B 3abaBa UK APYro HEU3MbIHEHME
npeamu HacTbNBaHETO Ha HEMPeoaA0AMMa CUNa;

2. KoATO He e MHPopmupana apyrata CTpaHa 3a
HaCTbMBAHETO HAa HENPeoAO0ANMA CUNA; UMIN

3. YMATO HEBPEKHOCT UM YMULLIEHU AENCTBUA NN
6e3nencTena ca [A0BE/N A0 HEBB3MOMKHOCT 33
M3nbaHeHue Ha [lorosopa.

HWLOKHOCT Ha OTAENHUN KNay3u

Yn.57. B cnyyail, Ye HAKOA OT KJayauTe Ha TO3MU
JoroBop e HezencTBUTENIHA WKW HEMNPUIOKUMA,
TOBa He 3acqara OoCTaHanuTe Knaysu.
HepenctButenHata mMaM HenpuaoXKMma Kaaysa ce
3aMecTBaT OT NOBe/InTe/IHA NPaBHa HOPMa, aKo UMa
TaKaBa.

YBegomnenus
Yn.58.(1) Bcuukm yBegomneHna mexay CTpaHuTe

BbB Bpb3Ka C TO3M JloroBop ce W3BbLPLWBAT B
nucmeHa ¢opma M mMorat ga ce npenasaT JIMYHO
WAW 4pe3 MpenopbyaHO MUCMO, NO Kypuep, Mo
daKc, eneKkTpoHHa nowa.

(2) 3a uennte Ha To3M [OroBop AaHHUTE U AMuLaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo c/iesBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec 3a KopecnoHaeHUMA:

KoHTyplno6an Mapuua M3tok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CutHakoso N2 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 32 KoHTakT:  Kpacumup  HeHoB  —
N3nbaHWUTENEH AMpPeEKTOp

2. 3a USMBJHUTENA:

Apnpec 3a KopecnoHaeHUMA:

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:
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(3) 3a paTta Ha yBegOMNEHMETO CE CYUTa:

1. pataTa Ha npegaBaHeTo — NPW JIMYHO NpesaBaHe
Ha yBeLOM/IEHWNETO;

2. paTata Ha MOLLEHCKOTO K/AelMmo Ha obpaTHaTa
pasnucka — Npu M3npatiaHe nNo NoLiaTa;

3. pataTa Ha [AOCTaBKa, oTbendsaHa Bbpxy
KypuepckaTa pasnuMcka — MpyM  uM3npawaHe no
Kypuep;

4. pataTa Ha NpuemaHeTo — MpM M3npaliaHe no
daKc;

5. patata Ha noJsiydaBaHe — MpW M3npawaHe no
e/IeKTPOHHa nolua.

(4) Bcaka KopecnoHaeHuma mexay CTpaHuTe Lie ce
CuYMTa 33 BasIMAHA, aKO € U3MpPATeHa Ha NOCOYEHUTE
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHM), upes
nocoyeHuUTe Mo-rope CPeacTBa 3a KOMyHWMKauma w
Ha MOCOYEHMTE ML 33 KOHTAKT. MpKn npomsaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenepoHu U Apyru AaHHM 3a
KOHTAKT, cboTBeTHata CTpaHa e AnbXKHa J4a
yBeLoMU ApyraTa B MMCMEH BUA B CPOK A0 3 AHM OT
HacTbMNBaHe Ha NpomsaHaTa. Mpu HeMsNbAHEHME Ha
TOBA 3a4b/IKEHMNE BCAKO YBEAOM/IEHME LUE Ce CUMTA
38 Ba/MAHO BPbBYEHO, aAKO € WU3MpaTeHo Ha
rnocoyeHuUTe TMo-rope aapecu, 4Ypes onucaHuTe
CpeacTBa 3a KOMYHMKaAUMA M Ha MOCOYEHUTE NMLA
33 KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasyBaHe 6e3 npeKkpaTABaHe,
npomsHa Ha HaMMeHOBaHUETO, npaBHO
opraHvM3aumMoHHaTa ¢opma, cepanuvuieTo, agpeca
Ha ynpaB/ieHue, NpeameTa Ha AEWHOCT, CPOKa Ha
CblLLECTBYBAaHE, OpraHUTe Ha ynpaB/ieHue wu
npeacrasutenctso Ha M3MbBJ/IHUTENA, cbwmat ce
3agbnXKasa fAda  ysegomu  BbB3JIOKUTENA 3a
npomsiHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHWM OT BNMCBaHETO M
B CbOTBETHMSA PErUCTHLP.

Esnk

Yn. 59. (1) Tosu JdoroBop ce cknouBa Ha 6barapcku
W aHIWACKM e3MK. B cnyyail Ha npoTtuBopeume,
NpPeAVMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6b/IrapCKU e3UK.

(2) MpuAoKMMMAT e3UK e ObArapcku u e
3a4b/KMTENEH 3@ M3MNO/A3BaHE NPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU [OOKYMEHTWU, CBbP3aHU C W3MbAHEHUETO
Ha [JoroBopa, B T.Y. yBeAOMJIEHUA, MNPOTOKO/M,
OTYETM U Ap., KAKTO M NpWU NPOBEXAAHETO Ha
paboTHM cpewy. Bcnuku pasxoam 3a npesoA, ako
6baaT Heobxogmumu 3a W3MNBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbJHUTENA.

MNpuaoxnmo Npaso

Yn.60. Tosm [Jorosop, B T.4. [pnaorKeHUATa Kbm
HEero, KakTo M BCUYKN NPOU3TMYALLUN UM CBBP3aHN C
Hero CcrnopasymMeHua, U BCUYKM CBBP3aAHU C TAX
npaBa W 3a4b/iKeHUsA, we 6baaT NogYMHEHN Ha U

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
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e Ce Tb/IKyBaT Cbr/1aCHO 6'bﬂrapCKOTO npaso.

Pa3spelwaBaHe Ha cnopoBe

Yn.61. Bcuyknm cnoposBe, nNopoaeHM OT TO3MU
Jorosop unn oTHacAWM ce A0 HEero, BKAOUYUTENHO
cnoposeTe, MOPOAEHW WAM  OTHacAWM ce A0
HeroBoTo TbJ/IKyBaHe, HeAeNnCcTBUTENHOCT,
M3NbJAHEHWE NN NPEKPATABAHE, KAaKTO U CNOPOBETE
32 nonb/iBaHe Ha npasHotM B Jorosopa uau
npucnocob6sBaHeTo My KbM  HOBOBB3HMKHAAMU
obcroaTencTsa, we ce ypexaatr mexay CrpaHute
ypes NperoBopu, a NpPU HeMoCTUraHe Ha cbrnacue —
CnopbT LWe Cce OTHaca 3a pelasBaHe oOT
KOMMETEHTHUA BBATAPCKM CbA,

YnpaBaeHue Ha 4OroBopuTe

Yn.62. MeHngxvp OnepatmsHo [IpeacraBsaHe W
KotenHo obopyaBaHe Ha KoHTyplnoban
OneperiwbHc Bbarapua A e ynbaHOMOLWEH C
0OnepaTUBHOTO ynpaBaeHUe Ha AOroBopa.

Yn.63. BBL3/IOKUTENAT Bb3Nara pabota Ha
U3MNBbAHUTENA cbrnacHo cnegHuTe YynpaBiAEHCKU
aKToBE:

MpoTtokon Ne 1 3a Bb3/laraHe 1 Havasio Ha paboTaTa;
MpoTtokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTa /mapTmaara;

MpoTtokon N2 3 3a npefocTaBAHE Ha PANOHM WU
CbOpPBKEHMUS;

Mpotokon Ne 4 33 npeycTaHoBsiBaHe Ha paboTaTa
/napTuaata

Mpotokon Ne 5 3a npogbnxkaBaHe Ha paboTaTa
/napTtnaaTa

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
pabotaTa / naptuagata

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbplwBaHe Ha paboTaTa
/napTtnaaTa

MpoTokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3aaBaHe/npuemaHe)
Ha paNoHUTE U CbOPDBKEHNATA

MpoTtokon N2 9 3a KOHCTaTUPaHWU pasnuma
Mpotokon Ne 10 3a npMemaHe Ha U3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
paboTtute

Mpotokon Ne 12 3a OKOHYaTeNnHO NpuemaHe
Mpotokon No 13 3a npepocTtaBAHE TeXHUYECKU
cpeacTtea cobcTBeHOCT Ha Bb3noxutens

MpoTokon Ne 14 3a KOHTPOAN HA MaTepuannuTe
Mpotokon Ne 15 3a npeaasaHe 3a ekcnioaTtauma Ha
KpaH eneKkTpu4ecku

MNpotokon Ne 16 3a npeaasaHe 3a eKcnioaTauma Ha
Tendep enekTpuYeckn

Pervnctbp Ha geinHOCTUTE N0 OCHOBHA NOAAPBIKKA
MNpuemo—npenasareneH NPOTOKO

in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form No 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol
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JonbaHuTenHn pasnopendu

Yn.64. CrpaHuTe NOTBBLPXKAABAT, 4Ye nNpu
ynpaBAeHMETO Ha AEWHOCTTa CU U BBTPELIHUTE CU
oTHoweHuA BB3NTOKUTENAT, n UINBAHUTENAT
AEeNcTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLUMNUTE, KOUTO
ce CbAbprKaT B AHTUKOPYMLUMOHHATA MOAUTUKA 3a
Bb3NIOKUTENA — MMpunoxkeHne 6, KopekcbT Ha
nosegeHne 3a [loctaBumka — [lpunoxeHue 7 u
CepTuduKaT Ha [JOCTaBYMKA - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkuumun — MpunoxeHune 8. CTpaHuTe HAMA Aa
npegnpuvemat AeNCTBMA, KOMTO Ca B HapylleHWe Ha
Te3U MNOAUTUKM WAKW, KouTo Ouxa posenn Ao
Hecna3BaHeTo um. CTpaHuTe ce cnopasymdABsaT, ye
No OTHOLWEHWEe Ha YyCAyrute, nNpenocTaBeHu no
KOMTO 1 fa 6uno gorosop, 6N TOM NUCMEH UK He,
HUTO  CTPaHWUTE, HWUTO HAKOW OT  TexXHuTe
COOCTBEHWULM, CAYKUTENWN, AObLWEPHU APYKECTBa,
AN JOKONKOTO MM € W3BECTHO, MOCPeaHUUM WU
npeactaBuTeNnu, HAma Aa npasaT, obewasaT Aa
0400pAT HanpaBaTa Ha NpeasioXKeHne 3a NoAapPbK
WAW NAawaHe, BKAOYMUTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
noasnbata uam obewaHneto 3a noganba Ha csok
XOHOpap WUAM OpYyrn cpeacTsBa, KOMTO Ca MOAYyYMAN,
nosy4yaBat wWAM We noay4yaT no [Jorosop C
KoHTyplnoban, Ha wanm B nonsa Ha [bpxKaseH
CNy>KuUTen AW YneH oT CeMencTBOTO MAM B61M3bK
CbAPYXHUK Ha [bpikaBeH Cayxuten, NpAKo WUAn
KOCBEHO, C Lien HenpaBomepHo Aaa: (i) nosnuse Ha
AeNcTBUe UK pelleHne Ha bpxKasHua Cayxuten B
KauyecTBOTO MY/ Ha ANbXHOCTHO auue; (ii) CKNoHK
ObpxaBHua Cnyxuten na wm3BbPWKM MAM Oa He
npegnpveme AenCTBMe B HapyLleHWEe Ha CBOETO
cnyxebHo 3aabaKeHue; (iii) nonyun HenpaBomepHoO
no — U3rogHun ycnosua; unm (iv) cknoHu AbpKaBHUS
Cnyuten pa uM3nons3Ba CBOETO B/AMAHME Aa
Bb34ENCTBA BbPXy [OEWCTBME WAM pelleHMe Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecromeHaTuTe
npeacrasnasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcAka
CTpaHa TpsbBa He3abaBHO Aa yBeAOMM ApyraTta 3a
HAa/IMYMETO Ha KakKBOTO M Ja 6bwuno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. M3NBJAHUTENAT peknapupa, nognucBaiiku
HacToAWMA  JOrOBOpP, Ye e  3ano3Hat ¢
ApyxecTBeHata noautMka Ha Bb3JIOKUTENA
OTHOCHO HECBLI/IAaCMEeTO Ha CblUMA C EeBEeHTYyasHO
npexsbpiAHe Ha B3emMaHuATa MO [JAO0roBop 3a
Bb3naraHe Ha obuwecTBeHa NOpPbYKa, npeasus
KOETO BCUYKM YBELOMIEHUA, OTNPABEHN KbM HEro B
Ta3M BpPb3Ka HAMA Aa npou3BesaT HeobxoaMMOTO
aencrsue.

Eksemnasapu

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
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Yn.66. Tosn [orosop ce cbctom oT 22 /aBagecer u
nse/ CTpaHMUM M e M3roTBeH W nognucaH B 2
egHoobpasHM eKksemnaspa — No eAnH 3a BCAKa OT
CtpaHuTe.

NpunoxeHusa:

Yn.67. Kem T1O3M [loroBop ce npwunaraT M ca
HepasAenHa YacT OT Hero CnegHUTe NPUAOKeHUA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHuyecka cneumduKaums,
O6wm ycnosus n CnopasymuTeneH npotokon no Tb;
MpunoxeHne N2 2 — TexHNYECKO npeanorKeHne Ha
N3MNb/IHUTENA;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegnoXKeHue Ha
U3MBJHUTENA n npoTOKOA OT A0roBapsaHe;
MpunoxxeHne N2 4 — CNUCbK Ha NepcoHana, KOMTo
e U3NbaAHABA NOPbBYKATA,

MpunokeHne N 5 — MapaHuma 3a N3NbAHEHMUE;
MpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTHKA
Ha BDB3/IOKUTENA v [eknapauma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATa NONUTUKA;

MpunoxeHne Ne 7 — KopeKkc 3a nosegeHuWe Ha
O0CTaBYMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTABYMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuumn

MpunoxeHune N2 9 — MNpaduK 33 peMOHTH

Bb3/IOXKUTEN:

Kpacumup HeHos
N3nbaHUTeNneH anpeKkTop

KynHto n ®PepamHaHao
YneH Ha CbBeTa Ha AnpeKTopuTe

U3NB/IHUTEN:

duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9 — Time schedule for Repair

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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